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P5: Antal af LED dioder i en spot/en lampe. P10: Fér bara anvandas inomhus.
Co NSI LE D 1 1 W m 5 outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué. P6: t t pot/ P P11: Symbol det minst. tandet mell. t (dess ljuskallor) och h foremal
m P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées : Farvetemperatur. . . . : Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess juskallor) och ytor och feremal som
Co NSI LE D 20W INTENDED USE / APPLICATION d'eau. DESTINAZIONE / USO P7: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stad ska belysas.
a N N - . P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Prodotto destinato all'uso in ambito domestico og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering. P12: Produkten fungerar inte med dimmer.
n Product designed for the use in households and for other similar general applications. P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. einambiti generali. P8: Beskyttelse mod faste legemer starre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprojt. P13: Produkten éverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
_IMO}?NT'IN?‘ o Read th | bef ting, M ing should b P11: Symbolevsigniﬁe la distance minima[gqui peut avoir lieu entre le luminaire (sa ASSEMBLAGGIO P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm. P14: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial. P15: Symbolen betyder att produkten kan
m echnical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire. n Modifiche tecniche riservate. Prima  di P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt. P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som monteras och anvandas i/p& underlag av normalt brannbart material.
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. K indbindi i
5 : I 4 . " . : 3 y L . skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande. P16: Byt omedelbart sprucken eller skadad skirm, skyddsglas. P17: Uhol svietenia.
“ disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see P13: Produit conf Directives de Union E & (UE). procedere con l'assemblaggio si prega di P12: Produktet kan ikk 4 ed lysd - By! P , skyddsglas. P17: .
a pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power : Produl C?" orme aux ||:ec ives defUnion Europ ?nne c . consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve : Produktel af” @ anvendes sammen m »ys éemper. MILJOSKYDD
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets P14: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation. essere offettuato da una persona con P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver. Ta hand om miljon. Vi rekommenderar Kallsortering av forpackningsavfall. P18: Detta marke visar
o energy quality standards as prescribed by law. FUNCTIONAL CHARACTERISTICS P15: Symbole signifie la possibilité de linstallation et de I'utilisation du produit dans/sur le ) per e P14: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale. P15: Symbolet betyder, at Scvandigh § insamli frbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produk
Product for indoor use. sous-sol en materiel normalement combustible. appropriata competenza. Eseguire qualsiasi produktet kan installeres og anvendes pé et almindeligt braendbart underlag. nédvandigl et?n ay sepa@t msa‘m |ns av forl nj| a e.ee triska oc elektroniska produkter. Produkter
m USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE P16: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou operazione con I'alimentazione disinserita. E’ P16: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller med sadan markning fé" inte, Vl(‘i“\‘lltéy kastés i vanliga sopor tlll..sammans‘ med annat avfall. Séqana
“ Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the :Tg‘orrTTegj'édaira . necessario adottare  particolare  cautela. beskyttelsesglas. P17: Lysvinkel. prodt.Jkt.er kan vara ssz‘dllga. for miljon och rr‘lannlskors halsa, de kraver sarsﬁllda. form?r a\f behanqllng/
G product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical PR(;TEC?I'ION DE L‘EgNiIIRONNEMENT Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. MILJ@BESKYTTELSE atervinning / &teranvandning / bortskaffning. Produkter med sddan mérkning bér lamnas vid en
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up toa Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che Ta R " . " atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Fér information om
N N " — N y a g hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. P18: Symbolet angiver, at det er
n higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage ;| 4.0 meccanico e il cablaggio elettrico i ; i ; ; insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterférsaljare av sddana enheter. Képer man
Product cannot befixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look est recommandée. ' eiel " eiel nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol méa ikke g g sterforsali ° "
m directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques Siano corretti. Il prodotto puo essere collegato behandles som husholdningsaffald. Sddanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor en ny produkt, lfanﬂforbrykadue enhgter ocks Ian]nas hos aterforséljaren med forbehéllet “‘__" ar?talet
RO/MD within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous lapeine ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pé en sarlig made. Nar et produkt er forsynet med dette produkter man vill lamna inte Sverskrider antalet kopta enheter av sammasslag. Dessa regler géller inom
m e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. gluai);?glr;(:e;)éotl:?Jﬁetf\?/iarg)r(\r’:grlvj\ziltle;ta\;)eoculreslgég:\etg gl'edslnhaér;sr.“(;is ﬁrzg_lugl;sniyelzzefr;trémtz standard di qualita energetici definiti dalla symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og Eyropeiska Unionens omréde. Fér andra I.éndeir géllgr?uridiska bestammelser som har laga kraft i landet.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED it ! ! g Jorn legislazione. elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale Vi rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.
P1: Rated volt. f spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. A
Pz. R:tEd ;c;vfeg’e, requency. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel CARATTERISTICHE FUNZIONALI myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man m& {\NM .RKN!NGA::_?NVIISNINGAR 1d bruk isning kan leda till tex. brand, brénnsa
n g . électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont Prodotto da utilizzare in ambienti interni. ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for EU- et att folja 1erna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand, brannsar,
m P3: Rated luminous flux. gtonnées par Iss autoritéds locales ou(;e \I/’enﬁetu(l;lde cetypede r‘r;a_télriel. Maté?‘e! gsféép_eut RACCOMANDAZIONI D'USO E lande. | tilfzelde af andre lande bor man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information
aa» P4: Rated durability. re aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur om Kanlux markesvaror finns p&: www.kanlux.com Kanlux S.A. bér inget ansvar for konsekvenser av
[ "RU/BY ] P5: The number of LEDs in the fixture/lamp. ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le MANQTENZIONE i kantzkts forhandieren af vores praciukterfor defts emrdde. underltenhet att folja rekomm’:ndationemaidenna bruksanvisning. iy
P6: Colour t t territoire de I'Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en Eseguire  la  manutenzione solo  con ANMAERKNINGER / INSTRUKTIONER .
a» | colour temperature. . . . B . vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de I'alimentazione  disinserita e dopo il Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger,
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only throughy, S e o roduit dans e territoire concerné . 5 N N 3 3 N ) N
o basic insulation, but also double or reinforced insulation. P! . raffreddamento  del  prodotto.  Pulire elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux
m P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against E:?&ch)gsrsvg:i’:fr:IgeAs-l;L%'i\gtions du présent ode clemploi peut entrainer par exemple esclusivamente con un panno delicato e produkter kan findes p& www.kanlux.com Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opst& ved
’ a ;gl-a;?g:izgf;p;m?:ghd foreign objects bigger than 12mm provided aux incendies, aux bralures, a la commotion 'électrique, aux lésions physiques et aux ascluﬁtoi Nc:)rllutlllzzgre defergﬁ;;tl chimic. NO;. fejlagtig anvendelse af denne vejledning. TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
; N g '9 ) 99 P B autres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant co‘pnrel prodotto. arant|r§| I er0§ccgsso ! Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
225%'26%?‘\’; E}? ;J;e °"|)’b'n|dd°°"5-.b N d falioht (s ligh " h les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a ASENNUS
: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the 'y ili i
P2 P3 spots and (y)bjecs that it's illuminating. 9 9 gzrsﬂel:ca;?ﬁ Q:;fgslg;tﬁ;died,r:rsnp‘;)lgisab'“té pour les dommages résultant de la non tem.perature eIeV§te. I?rodottf) con . font! BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED Tuotteen tekninen muuttaminen Kkielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
(DNS’\ LEDTIW  CONSILED 20W CONSILEDTIW  CONSI I.EIJ‘NW P12: The product is not compatible with lighting dimmers. ILL:Enl;mlose "O"df()ds"t"fb'll'l' dfel "pf a 'd'Odo{: Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on
P13: Product meets the requirements of EU directives. d rt'-tcaso ! anmoa a fonte um|-nosa,t| MONTAGE suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat.
® ® P14: The product not suitable for covering with heat-insulating material. prodotto Inon pu essere - riparato. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Ennen kdyttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
P15: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made :TFENZIONE' ,I\‘O;od ﬁls'sal.r:D II(; Odsgnuar(djo persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere ainoastaan sellaiseen sahkéverkkoon, joka tayttaa laissa m: a sahkostandardeja.
nw W of materials which are normally flammable. = o DESTINACION / USO irettamente sul diodo/i LED. Prodotto da vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische OMINAISUUDET
- - E:? U?e Chlpped Iglobe, screen or protective shield must be replaced immediately. Producto destinado a uso doméstico y de uso general. ahm?mfre " umcam:nte -con a l.Et:SI;l)ne montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.
p P4 P Ps . P8 P9 EN\)IREVNVA;‘E ;_'r‘z Le-P ROTECTION INSTALACION :z:l“z';:ee ‘I’I ! ;$§Zo ! I:”]:g;:f;f:"av'ver‘:’e‘ leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
o Ko yourcnuronment e Setegtionf pstpckagng iseisecommended oo TS s e de empea b ok o o s La (0G0 TR T TS FUNCTIONARLElNScHPPeN oo ansoratava i llesaatkastunj toen s Pt ot st
IP44 Ipzo P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and ! " o aa N o Product gebruiken in binnenruimen. ienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kdyta kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita tuotetta. Varmista
: - P " N ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema acqua, umidita, vibrazioni, ecc. SPIEGAZIONE . . . " .
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same de instalacién: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que . GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-
30000h LED MCOB ) \4000-4500K >y way as othgr waste under the threat of a f!neA These_ products may b_e harmful tg_the la fijacion meéénicay conexion -eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado DELL_EINDICA_ZI?N:[E DEISIMBOLI USATIP1: Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en elementen. Sc 1 alleen met diodityyppisella kiintedlla valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi.
P10 P11 P12 P13 P14 P15 natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. con lared de alimentacién que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos Tensione nominale, frequenza. delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. HUOM! Al4 tuijota diodin/LED-diodin valonsiteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
-~ ~ Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste en la normativa vigente. P3: Potenza nominale. L . . N N . " e . " . P N
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local 9 Y P3: Fl Jumi inal Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Tuotetta ei saa kaytt: Oos ymparistéssa on seuraavia
Q G'“ E @ C E 6 authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when SATOIS D:dFU:lC:ION‘ANLIE:lT(I) ! P4. V_ltjss‘: un:moso nominate. visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarin jne.
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same sare procucto centro de 0s locales. ¢ Vitastimata. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
L N 0.5m AN /l 'l\ type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO PS: Numero diLED nelfapparecchio/lampada. opgegeven. Pr;duct niet gebruiken waar niet g:ede omstandigheden zijn, bij vogrbeeld' P1: Nimellisjannite, taajuus.
P16 P17 P18 force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentaciény al enfriarse P6: Temperatura di colore. £ N ht vibrati ! : P2: Nimellisteh !
~ - agiven area is recommended. el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de p7. (Cjasse II. Prodotto in cui la protezione stof, water, vocht, vibraties, ezv. N !me fs eho.
[ COMMENTS / GUIDELINES limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede lt a fol o » realizzata, oltre ch VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN P3: Nimellinen valovirta.
%_ Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, c_alentarsea_una temperatura mas alta_. El producto con la fuente de luz incambiable de con m a ogoraz!one rea |%za a{ © ‘re c é P1: Ingangsstroomspanning, frequentie. P4: Nimelliskestavyys.
d> physical injury and other material and non-material damage. For more information tipo dodofdiodos LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. con lsolamento di base, con Iapplicazione di P2: Kracht van ingangsstroom. P5: LED-diodien méara valaisimessa/lampussa.
_ ) 85 y, — ) about Kanlux products visit www.kanlux.com ATENCION! No fijar la ws_ta en el_ haz luminoso c!el dlodo/dlodo_s L_ED. Alimentar el un isolamento doppio o rinforzato. P3: Nominale lichtstroom Pé: Varilsmpétila
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these  Producto sélo con la tensién nominal o con la tensién del campo indicado. No usar el pg: pyotezione contro i corpi solidi superiori a . X : X potta. . . . . . .
www.kanlux.com instructions. producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por 1.0mm. Protezione contro i getti d'acqua. P4: Nominale levensduur. P7: Il luokka. Tuote, jossa sat 1a paitsi per toimii tainen tai vahvistettu
2014/06-1 . . ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. EXPLICACION DE SIGNOS Y P’ P T N ge Jidi q " P5: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp. eriste.
5|MB°L95 USAPOS . 1; mrotezuone contro i corpi solidi superior a P6: Kleur temperatuur. P8: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
FOLD P1: Tenslér) nomnjal, frecuencia. P1(T U‘t'l‘ o bienti interni. P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of P9: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. FOLD
P2: Potencia nominal. . |.|zzave S? © rn am |.en Hn err.u,‘ versterkte isollatie. P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon. P11: Merkki viittaa pienimp&an valaisimen (sen valonlahteen) ja
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG VERWENDUNG / ANWENDUNG P3: Flujo luminoso nominal. P11: Il simbolo indica la distanza minima che P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water. valaistavien kohteiden valiseen etaisyyteen.
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. NurProdukt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung. P4: Duracion nominal puo avere il dispositivo di illuminazione (la P9; Bescherming voor vaste lichame grooter dan ‘IVme,- ) P12: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
N . . . N L . MONTAGE P5: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara. sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da ; ) s o . .
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel vevwenden.T hnische And behalten. L si der Mont: die Anleits Di P6: La temperatura de colores iluminare. P10: Gebruiken alleen binnen. P13: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
. o . : echnische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die o - . . Py 1 . . . . P P P . . ” "
Das ?TOdUkt nicht b§d§Ck€"- Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Prod\{kt kann SIChMontage sollte von einer Person durchgefilhrt werden, welche die erforderliche P7: Clase I.El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte p12: Il prodotto non pub operare con P11.vSymbooI betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen P14: Tuote el ‘sov"ellu k...at?ttc?waksl Ian.ap.oerlstysalnelllm P15: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Fallegefugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung del aislamento bésico, el aislamiento doble o reforzado. regolatori dtilluminazione. en ojekten. asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.
einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. P8: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 1,0mm. Proteccién contra el agua que C - P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers. P16: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava. P17:
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der salpica. : X i alaistuskulma.
q /1 d b bnah d d B h he Bef d d | PDB". 1 (;Jrl(;:ijol‘lo sgddlsfa ;UrEe)qulsm delle P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). Val ' ki I
; . i i i izitd : i i i irettive dell'Unione Europea (UE).
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf anelekmsﬁre Anschlu(sis gesruﬂdyverdenizll?a; frotdullﬁ I:annEan ein tlEIe(l;trl;ltaIsr?e"ttz P9: Proteccién comr.a cugrpos sélidos supe.nor.esa 12 mm. Ao s P! P14; Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal. P15: Symbool betekend Y.IVIFARISTONSlfC.)JE"LU“ . - o
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, Z.B.Eag’flzfnc;),\s‘;el_rigéela;{‘"sc:;FT‘ENgeSE ‘ch festgelegten Energiestandards erdit p1o: Ulsar Sgli en. el {;ter:or;e Iocﬁles/hz.ibltaclones_Ed ! F;:g@;;ongggi"rz:@,?;;T::;Zisomn mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar oppervlak. Pida h_L_IOI_l_a’ L > M_ e e N ' . .Vpur"unJaulkflsla"!anena.v e 1 ies o
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Produkt zur Verwendung im Innenbereich. P11: El simbolosignificala |stan.c|a mlmm.a que puede tener un portaldmparas (su P15: Il simbolo indica la possibilita di P16: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. P17: Verlichtings P_]& Tama.miv‘klnta tav.!folt.taa sm.a, etta kuluneet sahkolaltteét o.n Kierratettava. Nain merkittyja I.altte.lt.a
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN fuente de luz) desde el lugary objetos que ilumina. installazione e utiizzo del prodotto su una hoek. ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallsia
P1: Nennspannung, Frequenz. est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est base di materiale normalmente infiammabile. P16: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo MILIEUBESCHERMING ymparistslle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-, talteenotto, kierrdtys- tai
P2: Nennleistung ' conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. P17: Angolo di visione. d schoonheid en beschermd h i bevol i fualscheidi . bool havitysmenetel Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerayspaikkaan.
P2 Nominal Leuchtstrahi. CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES PROTEZIONE AMBIENTALE e o B et e Ao e Ve Palngs afvalschelding. P18 Datsymbool Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspaikoista.
Pa4: Nenn-Lebensdauer. Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. zf|keeinm;2§| ()':Z:re:;r:: “\]/gar\\/i)r:)egtz li:ln : enit :I;C eevevr(lne:af\zz;scoieer? Zulir:n‘m;uct:ne:ur::e Kuluneita laitteita voidaan mys palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi
P5: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe. RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche had f"k - e ,I,g i .Jd g Ze hebb golen. P P ren / samankaltainen tuote. YIla mainitut saannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
P6: Farbt t Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella schadelijk zijn voor het milleu en gezondheld van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken noud: isia  lainmazrayksia.  Suosittel ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
: rarbtemperatur. ; N o X - . N t dinaria insi d altri rifiuti 1i prodotti d i per l'ambiente e | herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la Kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over jalleenmyyjaamme.
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird. P8: Geschiitzt gegen AssurerI'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources salute uman, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. 9*p R P - TIEDOT / OHJEET
g PP g . P8: geg i - . ) N | brodotti | etich i d Ititi nei i di Ita dei rifiuti di hi verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten A e I . -
feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser. de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature Kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aih esim. I , sahkaiskun,
P9: Geschiitzt en feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser. produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita 9_9 &) X P g P P! ) d loukkaantumisen seki muita aineellisia ja ai vahinkoja. Li Kanlux-merkkisista
: 9e9 P N i i ‘ai i i imi ions indi i locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In i & i i aman kavttéohi
P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne > T r - z P ’ € A 4 anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt tuotteista I6ytyy osoitteesta www.kanlux.com Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kéyttoohjeen
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere met distributi van onze product op dat gebied. ’ . médrayksien laiminlyénnista johtuvista seuraamuksista.
beleuchteten Orten und Objekten haben muss. vibrations etc. EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES P1: Tension nominale, acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & P pdatg .
P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden. fréquence. necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il L_ET O_PIBUZONDERHEDE_N . X . .
P13, Das Produkt erfilt die Anford der EU-Richtlini P2: Puissance nominale. distributore del prodotto nella zona interessata. Zich niet hc?uden aan regelingen Yan dezg |nstruct|§ kan leiden onder an(IIeren tot.brand, verbrandingen,
+ Das mduk : rl; 'lle nror el'uefljgen e"d ic "“elﬂt; deck " bol P3: Flux lumineux nominal AVVERTENZE / SUGGERIMENTI overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van
P14: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden. P15: Das Symbol g - i " i i i -
bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und P4: Durée de vie nominale. Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, rr;fevktKanlui( ztun OZ‘ WWW‘I;]amlﬁcT]m tz vmden;jKanlfjx f'A' I;Ian nietaansprakelijk gemaakt worden voor :NZESDELSESMOT BB:KiOER.ADER Jler til I bruk
verwendet werden kann. P5: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe. scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze Instructie. rodukt il anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort P6: Température de couleurs. prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com MONTASJE X . . .
ersetzt werden. P17: Leuchtwinkel. P7: 2éme classe. Produit Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle Tekniske endflnger forbeholdt. Les bn.Jksanwsmngen fordu begynnev.montasjen. Montasjen bor “t_f”'_es
UMWELTSCHUTZ ol la protection contre la prescrizioni contenute in queste istruzioni. av en l?erenlget persoh. Alle handlinger foretas med stmmforsynlng flétt av. Yaer ekstra for5|kt.|g,
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. commotion  électrique ANDAMAL / ANVANDNING Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk
P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische est assurée, Produkten ar avsedd for hushallsanvéindning och allmanna sndamal. tllkob!et. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for
Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem P12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz. P13: El producto cumple MONTERING energi.
Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables. < behall £ . L . . « N N FUNKSJONSBESKRIVELSE
fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der P14: Producto no apto para cubrir con material termoaislante. P15: El simbolo significa la posibilidad BESTEMMELSE / ANVENDELSE M;(fi b 'f]cfr‘tekmska Alla handli Las |geknomtf. d gen fore montfnng rl\nintenTg ;‘E Produktet skal brukes innenders.
U dlung / der Rickgewi / des Recyclings / der Unschadlichb hung. Auf diese Wei de instalar y usar el producto sobre una superficie del material que se quema normalmente. P16: Hay Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug. utforas av behorig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avstangd. laktta sarski BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
mwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o danado. P17: MONTAGE forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore férsta anvandning att den mekaniska y 5 . y
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Angulo de iluminacién. X . : o infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pé ett korrekt séitt. Produkten far kopplas till ett Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og torre
Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE Der tages forbehold for tekniske aendr.lnger, .Laes venligst vejlednlr?g for De beg}./nder ﬁ_‘t mont.ere. matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de Mon}agen skal foretages af en autoriseret |nsta|lat2.$r. Afbryd altid strommen "“?e" |n5}tal.lat|on, FUNKTIONELLA SARDRAG ikke. varmes opp til okt temperatur. PT_OdUkl med ikke byttbar Iysk.ilde av typen LEDdi_OdE/diOdER Nar
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien b das niento. vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udfores med szrlig forsigtighed. Produkten ér avsedd for inomhusanvandning lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr p& LED-diodes/dioders lysstrom.
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes P18: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electrénico o se For p benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er ! Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren do. L oduct: tal i) debe ti lab i d Ita, junt blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
. P ! ’ ! ; usado. Los productos con tal enmarcacion no se de ?_ irar a la basura »comun»so pena de multa, junto opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven. Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring anvand endast FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER ' '
! ) ANMERKUNGEN/HI”WEI?E ) con ?tros deshechos. Estos.productos pyeden ser danln0§ para el. me.dlo ambler.ne y la salud humana, FUNKTIONELLE EGENSKABER mjuka och torra dukar. Anvéind inga kemiska rengdringsmedel. Téck inte ver produkten. Sakerstall god o1 Nomine e
Die Nichtbeachtung der R EmPfEhl‘{nge" der vorliegenden Hinweise k?nn ua. Vzu Braljden, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos Produktet skal anvendes indvendigt. luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en frhojd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla : om!na spenning, frekvens.
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen con tal sealizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o DRIFTSANBEFALINGER/VEDLIGEI:IOLDELSE sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa P2: Nom!nal effekt.
Schaden filhren. Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la Jiuskni N iod/di 5 i i N P3: Nominell lysstréle.
e ) ‘ ade ¢ € . . : A : ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls 4 )
www.kanlux.com erhaltlich. informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra Afbryd altid strammen og vent il produktet b!wer koligt .|nden .vedllgeholdelse pabegyndes. Ren}gm inom angivna ramar. Anvand inte produkten dar det rider ogynsamma forhallanden sasom smuts, P4: Merkeverdi for livslengde.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidie kan anvendes. Produktet mé ikke damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER ! P5: Antall LED-dioder i en lysholder/lampe.
Hinweise resultieren. usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados daekke‘sA Fri qutatngan‘g skal sikres. Pro«‘;luktetvkan blive. varmt ved hwj:ere temperatur. Produktet haf en P1: Mé"rkspénr’\ing 'frekvens o P6: Fargetemperatur.
miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en uudskiftelig lyskilde i form ?f LED diode/dioder. I.nlfaeld.e af lyskildens skade kan produktet ikke P2: Mirkeffekt. ' ' P7: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en vepaveves.‘ADVARSEL:V Kig a[dng pa lysstréde.r af LEDdloc’e/dloder. Produktet bor uqdelukkendeforsynes P3: Markljusflsde. isolasjon.
el pais re. med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes under P4: M tan . ivost P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0 mm. Beskyttelse mot vannspruter.
NOTAS / INDICACIONES ugunstige betingelser som . eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv.  Menow! r\./an |v.os . P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
DESTINATION/ APPLICATION INSTALLATION La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER PS: Antal LED-dioder | armaturen / lampan. P10: Kan brukes kun innenders.
Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales. P ctricas, lesi fisi 4 p P ol +Pore) ‘p[ ' Inf o d dicional "’ P1: Nominel spaending, frekvens. Pé: Fargtemperatur. ) R o - . .
Modifications techniques réservées. Avant de commecner [installation lisez le mode d'emploi. lescargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios méter.la esy no»materla es. Informaciones adlicionales P2: Nominel kraft. P7: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel isolering eller férstarkt P11: Symbolet viser mlnlmal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com Kanlux 5.A. P3: Nominel | t‘ isolering utdver den grundliggande isoleringen. P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta e Yo P8: Skydd fasta foremal storre & Suoj iroiskeif
. tp" : ohven ectuce o el " ‘.]f . .Ipf 3 : instruccion P4: Nominel holdbarhed. 8: Skydd mot fasta oremé stérre &n 1,0 mm. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique . P9: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mm.
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P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver. P14: Produktetegner seg ikke
til & dekke med varmeisolerende materialer. P15: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes
pé en overflate av et normalt brennbart material.

P16: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. P17: Lysvinkel.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. P18: Denne markeringen viser at
det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med
slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever
spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber
leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner
du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angdr kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt omréde.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann, brannsér, elektrisk
stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter
finnes p& www.kanlux.com Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz
powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢. Schemat montazu: patrzilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywacé przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu.
Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrédb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
Wyréb z niewymiennym Zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédia
Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatfa diody/diod LED.
Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napigé. Wyrobu nie
uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo¢,
wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: llo$¢ diod LED w oprawie / lampie.

P7: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub wzmocniona.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka

moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrédta swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P12: Wyréb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym. P15: Symbol oznacza
mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P16: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. P17: Kat
$wiecenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. P18: Oznakowanie
wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac¢ do zwyktych $mieci razem zinnymi
odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $r i zdrowia i ymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak
oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy
stosowad prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazeni fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odp
instrukgji.

Sci za skutki wynik

jace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej

URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouZiti v doméacnosti nebo k podobnému poutZiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montaZe se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét
opravnéna osoba. Veskeré innosti provadét pii vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt pfipojen k takové napéjeci siti, ktera spliuje
standardni jakostni normy podle predpisd.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi
a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu

dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze nominalnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P6: Barevna teplota.

P7: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje
pouzit4 dvoji izolace anebo posilena izolace.

P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétdimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stiikajici vodé.

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mizZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektd.

P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P13: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P14: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materidlem. P15: Symbol znamena moznost
instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné hoflavého materiélu.

P16: Je nutné okamZité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. P17:

FS

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun
vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla
typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného Itica diédy/diéd LED. Vyrobok napéjajte vyluéne menovitym pradom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A

SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovité trvanlivost .

P5: Pocet diéd LED v svietidle/lampe.

P6: Teplota farieb.

P7: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianut, okrem zakladnej
izolacie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0 mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznélhat6 haztartasban és az r G ilagitashoz.
SZERELES

jogszabalyban meghatérozott minéségi kdvetelményeknek megfelelé dramhalézathoz
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Kark tast a lekapcsolt

erbteljesen nézni tilos! A termék kizarolag névl il vagy a dott

Mdszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A
szerelés kiilonos 6vatossagot igényell Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a

1él, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitas kizarolag finom és
szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa
a levegb szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED
diéda/diédék tipusu, nem kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa
esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb ideig

ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Uhel svicent. p10: Pouiivat’ibavinterierqch_ ) ) o _ ) ) P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
. P11:  Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od P2: Névleges teljesitmény.
OCH.RA'.“A 2IV°TN[H° PRO,STREDI - o . o osvetlovanych miest a objektov. P3: Névleges fénysugar.
Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd. P12: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie. P4: Varhat6 élettartam.
P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené P13: Vyrobok splita potiadavky Smernic Eurépskej tinie (EU). 5. LED. diodik szémaa burkolatban / limpaban.
vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude tresténo pokutou. P14: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolatnym materidlom. P15: Symbol znamena moznost P6: Szinhémérséklet.

Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny.
Takto oznacené vyrobky nutno piedat do shéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech
sbéru takovych produktii poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zbozi mtze
byt také predano prodejci, v piipadé nékupu nového produktu v mnoZzstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Eviopské unie. V jinych statek je nutno drzet se
predpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovani pokynl tohoto navodu mze zapficinit poZar, opafeni, zranéni elektrickym proudem,
fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
dostupné na: www.kanlux.com Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokyni tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v doméacnosti a na vieobecné pouZzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristip k montéZi sa s nivodom. Montaz by mala
vykonavat patri¢ne opravnena osoba. V3etky ukony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte
zvldstnu opatrnost. Schéma montaZze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpelte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktora splina pravne uréené kvalitativne energetické standardy.

instalacie a pouzivania vyrobku v/na podloZi z materidlu normalne horfavého.
P16: OkamZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. P17:

Uhol svietenia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu. P18: Toto oznacenie
poukazuje na nutnost
oznatené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby<ajnych kosov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto vyrobky mézu byt 3kodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju
$pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika méZze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie
vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V
pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tdzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym
prudom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3$kodam. Dodato¢né informacie o
vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za
nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

P6: Temperatura barwowa.
elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gy ijté helyre. Informéciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitdl
kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kételes tvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok
az Eurépai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terlileten
m(ikoédo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutat6 figyelmen kiviil hagyésa a t(iz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informéacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen Utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentérii. Trebuie facut atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ci o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de
avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3:

w

Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita. P8: Protectia impotriva corpurile
solide mai mari de 1,0 mm. Protectia impotriva splash de apa.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant. P15: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata inflamabile in mod
normal.o.

P16: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. P17: Unghiul de iluminare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor téri ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOEX / XPHIH

MpoidV yia OIKELAKT, OTITIKH KAl YEVIKA Xprion.

TYNAPMOAOTHIH

Alatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY Tporomotroewy. Mpv and Tn cuvappoldynon Sapdote Tig odnyiec xprionc. Tn cuvappoAdynon TPEMel va MPAYHATOTOOElE éva
£E0VCI050TNHEVO Kal EEEIBIKEVEVO TTPOOWTTO. ‘OAEG OL EVEPY TIPEMEL VOt TTIpaty OTIOIOUVTAL JE TN C Tpopodooia. Mpénel va AaBeTe Ta péTpa e18IKig mpooTaciag.
AlGypappa cuvappoAdynonG: 8¢ TIG eKOVEG. Mpv and Ty mpwTn Xpron mpénel va empPeBawbeite dv n UNXAVIKA cuvappoAdynon Kat n NAEKTPIKY cuvdeon eival evtdgel. To
TIPOIOV propel va cuvdebel TV TPo@odosia Mo EKMANPWVEL TIC TIOIOTIKEG AMMAITHTEL EVEPYELAS CUHPWVA HE TNV Ioxuouoa vopobecia. AEITOYPIIKA XAPAKTHPIEZTIKA
MNpoidv yia ecwtepIkr Xxprion.

IYETAZEIZ XPHIHL /XYNTHPHIH

Mpaypatonoleite cuvtripnon HeTd and Siakomr Tpogodoaiag Kat Pugn Tou mpoidvtog. Kabapilete To mpoikév POmvVo pe Xpron HOAAKWY Kat KaBapwy veacpdtwy. Mnv
XPYOIHOTIOIETE XNUIKA KABaptoTikd péoa. Mnv kahoTTTeTe To Tpoidv. EEacpalilete ehéuBepo e€agpiopd. To mpoidv pmopei va {eotabei éwg T peyalutepn Beppokpaaia. Mpoidv
HE TINYEG WTIoROV Tov Sev avtikaBioTtatal Tumou Aapmtripag/Aapmtripeg LED.

Ze MePIMTWon XAAAGHATOG TNG TTNYAS PWTIoHOU To TPpoidy Sev emokevdletal. MPOZOXH! Mn BAénete mOAD Kaipd 0To SEOUISA YWTOC ANapTTHp prtipwy LED. Ty
TOU TIPOIOGVTOG ATTOKAEICTIKA GUUPWYN ME TNV OVOACTIKA TAon i pe Tdon Sedopévn oTo QAcHa TAoEws. MnV XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIGV GTOUG XWPOUG TIoU

taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhaté. AZ

~

P7: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6é lésen kiviil
talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P8: Védelem a 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz ellen.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznélatra.

zberu opo j elektrickej a elektronickej techniky. Takto

és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.
P12: Atermék nem m(ikodik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.
P13: Atermék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

termék szerelhet6 a normalis koriilményekben gylékony alapon.

KORNYEZETVEDELEM

szallitani az

P18: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTUBHO COBMPatbe Ha OTNaJoT Off eNeKTPUUHATA 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueH!Te NPON3BOAV, He MOXe f1a ce
b ) fy6pe 3aeiHO €O APYrMOT 0TNaj. Bo CNpoTUBHO Ke cliefint KasHa. TaksuTe NPOM3BOAN MOXaAT f1a GUAAT WTETHY 3a KUBOTHaTa CPE/IHA 1 3APaBjeTo Ha

AKATAAANAEG GUVONKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVI, VEPO, LYPAGIA, SIVACELS KATT.

EZHMHIEIZ THMAZIAZ TON XPHIIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Téon, ouxvétnTa.

P2: OvopaoTikn 1oXUG.

P3: OVOHAOTIKG PEVHA PWTIGHOOU.

P4: OvopaoTIKr avtoxr.

P5: Ap1Bpuog 8166wv LED oto mhaicto / otn Adprma.

P6: Oeppokpacia XpWHATOG.

P7: Katnyopia II. To mpoidv oto omoio n mpootacia and n\ektponmAngia mapéxeTal Bactkr HOvwon Kat Xpnotpomolnpuévn SUTAA pévwon 1 eVioxupépvn pévwon. P8: Mpootacia
ané oteped owpata peyalutepa amd 1,0mm. Mpootacia évavtt magAdopou vepou.

P9: Mpootacia ané oteped owpata peyahltepa amd 12mm.

P10: Mévo yia eswTepIKi Xprion.

P11: To oUpBoAo onpaiovel ENGXIOTN AMGOTACH TIOU HITOPE( VAt €XEl TAAICIO PWTIGHOU (TNG TINYFAS QWTICHOV TOL) A6 TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTIGHOU.

P12: To mpoidv &e cuvepydletat pe Tou pUBUICTES WTICHOU.

P13: To mpoidv minpwvel TIg anaithoelg Twv 08nyiwv g Evpwaikrig Evwong (UE). P14: To mpoidv Sev ival mpocappoopévo va KaAugBei pe UMk Beppopovwong. P15:

To oupBolo onpaivel 6Tt To TTPOIGY pnopei va ppoloynBsi kat va [ péoa/mavw oTny Kavovikd e0QAEKTN BAon. P16: MpEmel va avTIKATaoTHOETE dpeca

TO XOAAGHEVO 1} OITAGHEVO BWPAKA ) AVTAVYACTHPA ) TIPOCTATEVTIKG YuahoTtivaka. P17: Twvia Aappng.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX MpooTtateVeTe TO QUOIKS TepIBAMov. MpoTeivoupe va Staxwpilete andBAnTa amocuoKevaciac.

P18: AuTé 1o GUPBONO ONpAiVEL AVAYKN SIONEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV armoBARTwy. To mpoidv pe auté 1o cUUPONO, LTS KUPWON TTPOOTTipoU, Sev
TIpémel va amoppintetat pali pe olKIaka amoppippata. AuTtd Ta mpoidvtua pmopolv va givat BAaBepd yia To QUOIKOS TEpIBANOV Kal Yia TNV LYEia avBpwBwy, amatodvTal Ty
£161kr Sadikacia avapdpewong / avakikAwong / egoudetépwong. Mpoidvta pe TéTola emMonpavon mpénel va mapadoBoly o€ €va GNUEID CUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUCKELWV. MANPog@opieg Yo KEVTA GUAOYG AOPARTWY ivatl SI0BE0IEG O SNUOCIESG APXES 1) OTOV TIWANTH AUTWY TWV CUCKELWV. Mropeite
AKOUN VA ETIOTPEPETE TIC PETAXEIPICUEVEC CUOKEVEG OTOV TIWANTH GE TEPIMTWON ayopds TNG KAVoUpIag GUOKEVNG, GAAG O TTOoOTNTA OX1 MEYOAUTEPN Ammd TNV Kavoupla
ouoKeur o ayopalete. Ot apamdvw Kovoviopol agopolv Ty EuBpwmdikr Evwon. Ze mepimmwon dANWY KpaTwy TIPEMEL Va TAPAKOAOUBEITE SIATAEEIC TTOV IoXUOLV O AUTO
TO KPATOG.

Mporteivetal va MKOIVWVAOETE e TOV EKTTPOCWTTO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APENEIA TWV KAVOVICHWY TNG TApoUaag odnyiag Hopel va TpoKaAETEL TTY. TTUPKAYLE, yKAUpa, NAEKTPOTANEIQ, TPAUHATIONS, UNIKES Kat dUKAEG {npiéc. MpdoBeteg minpogopieg
yia Ta dAa mpoidvta g pdpkag Kanlux givatl Siabéotpa os: www.kanlux.com H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euB0vN yidi amoteAéopata mou IPOKUTITOWV amtd apéAEIa TwV
KQVOVIOHWY TG Tapovaag odngyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA

I'Ipoylssou HamMmeHeT 3a ynoTpeGa BO ﬂOMakVIHCTBaTa M onuwTa HameHa.

MOHTAXA

3alTUTEHO NPaBO 3a TeXHWUHN NPoMeHN. Mpea Aa NPUCTaNUTe KOH MOHTMPaFLETO 3arMo3HajTe Ce CO MHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTUpakbeTo Tpeba Aa ce u3splumn of
CTpaHa Ha inLie, KOoe LITO MoceflyBa COOABETHI OBAcTyBatba. CiTe A6jHOCTV Tpeba Aa ce OABMBAAT NPU U3KNYUeHO HanojyBatbe. Tpeba Aa ce Grae MHOTY BHUMaTeneH. LipTex
3a MOHTUpatbe: MOMeaHN i unycTpaumuTe. Mpef npsata ynotpe6a Tpeba Aa Guaeme CUrypHU BO NPABUIHOTO MEXaHUUHO 3aLBPCTYBatbe 1 BO MPABWIHOTO eNeKTPUUHO
nosp3ysatbe. MPOM3BOAOT MOXe Aia Ce NPUKNYYUY A0 HaMnojyBauka MpeXa, Koja WTO rv NCNONHYBa CTaHAAPAWTE 3a KBANUTET Ha eHeprijaTa, KOMWTO Ce NPABHO OPEACHHU.
OYHKUMOHANHOCT

Mpou3BoaoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHU NPEMOPAKWN / KOH3EPBALIMJA

Oppxy o pace yBa npu yUeHO HaMojyBatbe OTKaKo MPOM3BOAOT Ke ce n3nazu. [la ce unctn yUnBO CO ncysu . [la He ce ynotpeby
XEMUCKIN MaTepUN 3a Bpeme Ha UMCTeHETO Ha NPon3soaoT. MPon3soaoT aa He ce nokpuea. [la ce o6e3ben cnoboaeH Npuctan Ha oayx. MponsBoaoT MoxXe Aa ce 3arpesa 0
3rofleMeHa Temnepatypa. MPon3BOA CO He3aMEHNINB N3BOP Ha CBETAMHA Of} BUWAOT Ha Auoaa/avoau LED. Bo criyuaj Ha olTeTyBatbe Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA, YPEAOT He MoXe
Aa ce nonpasu. MPEAYMPEOYBAHE ! la He ce 3arneayBame BO CBETIOTO Ha 4O, LED. N, T Aa Ce HanojyBa U3KNyUNBO CO HOMUHANEH HAMOH AW BO oncer
Ha flafieHunTe HanoHw. MPon3BoAOT Aa He ce ynoTpeGysa BO MECTO Kafie WTO NPeoBlajlyBaaT HENOBOMHM YCIOBN BO OKONIMHATA Ha NpUMEp. NpaluiHa, Npas, BOAa, Bara,
Bu6paumm 1 canuio. OBJACHYBAA 3A YITOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOTU

P1: H Hanop, ¢ ja. P2: Hor MOK.

P3: HomMWHanHo cBETNIOCHO CTpyekse.

P4: HomuHanHa n3apxamsocT.

P5: bpoj Ha LED anoau Bo Tenoto 3a oceeTyBatbe / nambata.

P6: Temneparypa Ha 6oja.

P7: Knaca Il. Mpown3eoa, npu Koj WTo, 0OCBEH OCHOBHaTa U3oNaumja 3aluTUTa Npej enekTpuueH yaap UCNosHyBa 1 NpUMeHeTa Ha ABOjHa U 3acuneHa nsonaumja.

P8: 3aWTnTa off NOCTojaHy Tena norosiemu oa 1,0 Mm. 3aliTUTa oA NpcKakbe Ha BojaTa.

P9: 3awTnta oA noctojaHm Tena norosniemu of 12mm. P10: [la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOpeH NpocTop. P11: CUMBONOT ja yKaxyBa MUHUMaNHaTa AaneumnHa, Koja WTo Moxe
[la ja IMa TefnoTo 3a OCBeT/yBatbe M3BOp Ha C Of1 MEcToTO 1 06j Ha ocl

P12: Mpom3BOAOT He PaGoTH CO 3aTeMHYBauMTe Ha OCBET/YBaHbETO.

P13: MpousBoaoT r1 ucnonHysa 6apatbata Ha [lupekTnauTte Ha EBponckata Yruja (EY). P14: MpounsBofoT He moxe Aa ce M P

P15: CUMBONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanaumja 1 ynoTpeba Ha NPoM3BOA0T BO/Ha NOBPLIMHA Off HOPMAsHO 3ananue MaTepujan. P16: Tpeba BeHall Aa ce 3aMeHn
VCMYKaHMOT MM OLITETEHMOT abaXyp WM eKpaH, 3aLITUTHOTO NPpo3opye.

P17: Aron Ha ceeTetbe.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAUHA

TpWXM ce 3a UMCTOTaTa U KNBOTHaTa CpefiuHa. Ce npenopavysa cerperauyja Ha oTNafoT oA ambanaxara.

nyfeto, notpebysaar ci $popma na obp. o6HOBY e / Hey Taka o npoussoau Tpeba Aa 6G1UAAT AaAeHU Ha MeCTO 3a
cobupatbe Ha OTNaj Ha eNeKTPUUHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. MIHpopmMaLmi Bo BpcKa co MecTaTa 3a cobupatbe/Npuem AaBaaT IoKanHIUTe BAACTV WM NPOAaBauMTe Ha Takos BUA
Ha ypeau. YnoTpeGeHuTe ypean Moxe Aa ce AafiaT CTO TaKa Kaj Npof: , BO C/lyuaj Ha Ha HOB NPOM3BO/ BO KONMUNHA He NOTOIeMa Off HOBO KYNeHUOT ypes of
vcTvoT Bua. OBKe NpaBuia Baxar Ha obnacTa Ha EBponickata YHuja. Bo cyuaj Ha Apyrv 3emju Tpeba fa ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPONWCH, KOMWITO 06BP3yBaaT BO AafieHaTa
Apxaga. Mpenopayysanme KOHTaKT CO AMCTPMBYTOPOT Ha HALLMOT NPOWN3BO/ Ha AajieHaTa o6nacT.

KOMEHTAPU / NMPEANO3U

Henountysatbe Ha Ha VIHCTPYKUMja MOXe 1a A0Be/e 0 Ha NPUMEp. HaCTaHyBatbe Ha NOXap, M3rOPEeHNLIM, U3rOPeHNLIM Off eNeKTPUUHA CTPYja, pU3nUKM
nospeav napyrn j n wreTn. Jonc ¢ 3anp Ha mapkata Kanlux ce goctantm Ha: www.kanlux.com Kanlux S.A. He cHocn
OIrOBOPHOCT 3a NOCNEANLNTE, KOULLITO NPOU3NeryBaaT Off HenouunTy O Ha Ha VHCTPYKUMja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splodni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem
napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuéena v
elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga
ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe
LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

elleni védé

P11:Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai)

P14: Atermék nem takarhat6 le hészigetelé anyaggal. P15: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a

P16: Arepedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell. P17: Vilagitasi szog.

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregécitja. P18: Ez a jel
mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a
sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba
nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas
/ Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanités kiilonos forméjat igénylik. lgy megjelélt termékeket el kell
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P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P6: Barvna temperatura.

P7: 2.razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P8: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 1,0 mm. Zas¢ita pred brizgajo¢o vodo.

P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala. P15: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P16: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zad¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati. P17: Kot svetenja. VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in &isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov. P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smeti¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drZavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. MontaZzu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montirani priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod
moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED
diode. U slu¢aju o3tecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo
nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne Koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
OBJASNJENJA ZNACZENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.

P8: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

P9: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P10: Za kori$¢enje samo unutra prostorije. P11: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom. P15: Simbol oznacava moguénost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od normalno zapaljivih
materijala.

P16: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abaZzur ili ekran, zastitno staklo. P17: Ugao svetljenja.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod
novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne $tete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
Mpoaykt npegHasHaueH 3a
MOHTAX

TexHuueckn NPOMEHN 3anaseHun. I'Ipeuvl MOHTaX Aa ce npoueteTe UHCTPyKUMATa. MoHTtax cnepsa Aa € U3BbpPLUEH OT anue npw CbOTBETHU Bcako
[AeiicTBNe Aa ce N3BbPLIBA NPU N3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpaGBa Aa ce Npeanpueeme cnelmanHm rpuki. Cxema Ha MOHTax: BIX unycTpaumn. Mpeau nbpea ynotpe6a ysepete
ce, ue 0TO ] P KaTa Bpb3Ka ca MpopyKTbT MOXe Aa 6bAe BKKUEH KbM eNeKTpuieckaTa Mpexa, KOATo OTroBaps Ha CTaHZapTyh 3a

TBOTO.

v3nonspaHe B [oMallHN cTonaHcTea n 06110 NpeaHasHaueHe.

KauecTBO Ha eHepruaTta onpeas N OT 3aKC
OYHKUUOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce usnonssa npoayKTa BbTPe B NOMeLLeHMAT.
MPEMOPBKU 3A EKCMIOATALINA / KOHCEPBALIUA
[Da ce KoHcepsupa npu o nunea Ha npoaykTa. [la ce NouncTBa Camo C AGNMKATHU 1 CyXi ThKaHW. [la He ce M3MoN3BaT XMMNYECKN NoumnCTBaLmM
npenapatu. [la He ce 3aKpuBa npogykra. [la ce ocurypu cBo6oaeH AocTbi A0 Bb3fyXa. [PoAyKTbT MOXe Aa ce Harpee A0 NoBuLLeHa Temnepartypa. [PoayKT ¢ HecMeHsemMu
W3TOUHMK Ha CBeTAIMHATa TMN Avoaa/anoaa LED. B cnyuait Ha HapylueHe Ha M3TOUHMK Ha CBET/IMHATa, NPO/yKTa He cTaBa 3a nonpaeaHe. BHUMAHUE! He ce 3arnexpaiite 8
<BeTAnHaTa Ha auoAa / anopa LED. [la ce 3axpaHBa NnpoayKTa camo ¢ > wm JAvanasoH Ha AafieHn HanpexeHua. [la He ce U3nonsea npogykTa
Ha MACTO, KbJeTo UMa HebnaronpuaTHn aTMochepHn ycnoBua, Kato npax, Boaa, Bnara, BuGpauvn u ap. OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALWU U CUMBOJIU P1:
HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomuHanHa MOLHOCT.

P3: HommuHaneH ceeTnuHeH NoTok.

P4: HomuHanHa TpaitHocT.

P5: Bpoit Ha anoam LED B oceeTuTenHO TANO / namna.

P6: LiseTHa Temnepatypa.

P7: Knaca II. lpopayKT, B KOITO 3a 3alyuTa Cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHATa U30MaLa, NPUNoXeHa ABOIHA WM NOACUNEHa N3onauma.

P8: 3awuTa cpeuly TBbpAN Tena ronemm Hag 1,0Mm. 3awwmTa cpeuly Npbeki BoAa.

P9: 3awwmra cpely TBbpAN TeNa ronemm Hag 12 mm.

P10: U3nonsgaiite camo BbTpe B nomelyermnaTa. P11: CUMBONBT 03HaYaBa MUHMMANHOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HEroBMTe U3TOUHNLIM Ha CBRTAIMHA) OT MecTa
OCBeTABaHM NpeamMeTy.

P12: MpoayKTbT He paboT C AMMEpPU Ha CBETAMHaTA.

P13: MpoaykTsbT e B cboTBeTCTBME C [lUpekTuBute Ha EBponeiickuat Coios (EC).

FOLD

FOLD
FOLD

P14: MpoayKTbT He & 3a MoKp c HeH P P15:
CUMBONTLT 03HaUaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMpaHe 1 M3MON3BaHe Ha NPoAYKTa B/BbpXy
MOBBPXHOCT OT H 3ananum P16: Tpabsa Aa ce CMeHU HanyKaH
NV NoBpegeH abaxkyp WK eKpaH, 3alnTHO CTbKNo. P17: brbn Ha cBeTauHaTa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA Ma3n uuctoTata u okonHata cpepa. lpenopbusame
pasfiensHe Ha OTNagbLyTe OT ONaKoBKWTe.

P18: Tosa o: MOKa3Ba H TTa OT p: 0 CbbupaHe Ha oTnagbuu OT
eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueHy No TO3M HauMH NPOAYKTY, Mo 3annaxa
OT rMo6a He MOXeTe f1a U3XBbpAATE B Koda 3a OBUKHOBEH GOKNYK 3a€[IHO C APYrY OTNaAbLM.
Tesn npoayKTv MoraT Aa Gb/iaT BpeHI 3a OKONHATa Cpe/la U YOBELIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXKAanT
oT cneymantu Gpopmm Ha obpaboTka / ononso’ /p / P

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHMn ANA 3aCTOCYBAHHA Y [IOMAWHbOMY rOCNOAAPCTB i 3aranbHOro

NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

Texuiuni 3MiHM BMMaraloTb 3rofu BUPOD! . Mepen

O3H; A3 HC i€t0. MoHTaX uocoﬁon; i
KomneTeHuiamu. Bci onepavii NoBUHHI A npn

HeobxigHo 6y 0co6n1Bo obGepexHiM. Cxema MOHTaXy: AWB. m»ochauno ﬂepeA

NepWMM BUKOPUCTAHHAM  H MOHTaX |

enexkTpuuHe nip) 3piACHeHi 0. BMpIG_MOXHa BK/IOYaTV y Mepexy
, Wwo cTaHpap Woao eHeprii, BU3HAYEHWM BIAMOBIAHUM

3aKOHOMIABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAMHI NPUMILLEHD.

PEKOMEHAL|II LOAO EKCﬂHYATALl“ / OBC/IYTOBYBAHHA

TexiuHi po6oT i nicnA TOro AK BUPI6 BACTUTHE.

Yucun nuwe m'akolo Ta cyxmo TKaHWHOI. He BUKOPWCTOBYBaTM XiMiUHMX 3ac06iB
He BUPOGY. ROCTyN NOBITPA. BWpi6 Moxe Harpisatncs

10 BUCOKOT ypu. Bupi6 3 cBiTha TNy Ai LED. Y

BMNAAKY NOWKOMKeHHA [Xepena CBiTNa, BUPIO He HARAETLCA A0 PEMOHTY. YBATA!

AVBATUACS Geznocepepnuo Ha CBITNOBUIA NPOMIHb Anop,a/mopm LED Bupi6

MpoAyKTN O3HaUeHU NO TO3M HauMH TpAbBa Aa GbaT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha Ct Ha

FOLD

FOLD

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iek3a.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no wetam un apgalsmonem objektlem

P12: iericem.

P13: Izstradajums atblls( Elropas Savnenlbas direktivu prasibam (ES).

P14: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P15: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot i j
no normali uzliesmojo3a materiala.

P16: Talit janomaina parplista vai ievainota l&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P17: Spidésanas lenkis.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par tirlbu un apkartejo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti i. ji | paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar iem atkritumiem. Tadi i var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradas. izéja i 3 /
reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ar atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas

tikai uz vi irsma

KNBUTHCA BUKNIOUHO HOMIHANBbHOK Hanpyroio, 360 Y Hanpyroio 3

OTrafbLV OT eNeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 06opy/ABaHe. 3a MHpOpMaLA 3a MyHKTOBeTe 3a
CbbUpaHe / B3eMaHe NPEefOCTaBAT MECTHUTE BNACTU WAN TbProBUL Ha TakoBa oBopyasaHe.
M3ToleHo o6opyaBaHe MOXe Cblio a Gbjle BbPHATO Ha NPO/jaBaya, NPy 3aKynyBaHe Ha HOB
MPOAYKT B pasmep He Mo-rofisiv OT HOBOTO 0GOPY/IBaHe, 3aKyNeHO B Chiysa BIA. Tesn npasuna
Ce OTHacAT 3a paitoHa Ha Esponeiickus Cbio3. B ciiyuait Ha Apyrv CTpaHu cneasa aa ce npunarat
3aKOHOBWUTE pasnopeatyn B cuna B cTpaHata. Mpenopbusame Bu fa ce cBbpxkeTe C Hawua
AVCTPUGYTOp Ha NPOAiYKTa BbB AafeHa AbpXKasa.

KOMEHTAPH / TPEQVTOMKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKIUTe Ha Tasi MHCTPYKLMA MOXe ia A0Befie Hamp. 0 Noxap, nonapexe,
enekTPUYecKN WOK, GUNUECKN TPaBMW W APYrv MaTepuanHu W HemaTepuanHu LeTu.
[lombnHuTenHa MHpoOpMaums 3a NPOAYKTM Ha mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com Kanlux Al He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TMUALM OT
HecnassaHe Ha NPeNopbKUTe Ha Tasi MHCTPYKUMA.

MPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE W3¢
X03AUCTBE 1 A1 O6LIEro ynoTpebieHus.
YCTAHOBKA

TexHuueckne W3MeHeHWs 3acekpeueHbl. Mpexae, Yem MPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, criefyet

o ana 8

Bupi6 y Micusx i3 uanp., nun, 6pyn,
8OJa, BONOTa, mepauu Tomo
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHD | CUMBONIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.
P2: HomiHanbHa nory)micrb.
P3: HoMiHanbHWiA CBITNOBKIA NOTIK.
P4: HomiHanbHa Tpusanicte.
P5: KinbkicTo piogie LED y cBitunbHUKy / namni.
P6: Temneparypa Konbopy.
P7: Knac II. Bupic y AKOMY 1A 3aXMCTy nin YPAKEHHA e/IeKTPUUHIM CTPYMOM, OKpIM
OCHOBHOI i30N1A1LI{T, BUKOPUCTOBYETLCA NMOABIIHA a60 NocUneHa isonsuia.
P8: 3axucT Big np TBEpAUX NpeameTi 6i HiX 1,0 Mm. 3axuct
8if Gpu3Kie BOAM.
P9: 3axuct Big np TBEpAVX NPeAMeTiB Po3Mi 6i
P10: BUKOPWCTOBYETLCA NWLLE BCRPEANHI MPUMILLIEHD.
P11: CumBon BM3HAUAE MIHIMaNbHY BiACTaHb MiX CBITUABHMKOM (ioro Axxepena caitna)
BiAl MiCUb | 0O’EKTIB OCBITNEHHA.
;12: Bunpi6 HenpucTocoBaHMiA 4O CNiBNPaL i3 3aTeMHIOBAYEM OCBITNEHHA.

1

HIXK 12 MM,

vpi6 sifnosifac Bumoram [lupektus Espocoiosy (€C).

P14: BMpI6 He NPUCTOCOBAHMIA ANA NOKPUTTA TePMOI0NALIAHIM MaTepianom.

P15: CuMBON 03HauaE, WO BUPIO MOXHA BCTAHOBNIOBAT Ta @KCMTYaTyBaTH Ha NOBEPXHI 3
HO|

P16: HeobxiaHO HeraiHo 3aMiHUTI TPICHYTUIA KOBNAK, EKPaH Yy 3aXMCHe CKNO.

P17: KyT CBITIHHS.

3AXWUCT HABKOJTULLHLOIO CEPE‘]OBMU.lA

Mikny#Tecs npo uncrory i P el i sigxoau.
P18:" Le no BKa3ye Ha iAHICTD BUKOpUCTaHe enexvpuuue Ta
eneKTpoHHe obnagHaHHs. Bupobn 3 Takum no

3BUUAMHOTO CMITTA 3 IHIWWMK BIAXOAaMM Nif) 3arpo3oio WTpady. Taki BUPOGH MO)KYTb

MO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKLMeN. 3aenue JOMKHO 3aMOHTUPOBATb INLO C COOTBETC
npagamn. Bcaueckne feiicTBnA cneflyeT NPOBOAWTL MpPW BbIKNIOUEHHOM nuTaHun. Cneayet
cobnilopaTb 0cobylo OCTOPOKHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb ualocTpaumio. Mepea nepsbiv
ynoTpeGnieHrem WU3genna creflyeT NpoBepUTb MeXaHNueckoe KpenieHne 1 snekTpuueckoe
coeiuHeHve. N3nenure MOXeT GbiTb MPUCOAMHEHO K MUTalOWeN CeTU, KOTopas UCMONHAET
KauecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPriK, yTBEPXKACHHbIE NPaBOM.
OVHKLII/IOHMbHASI XAPAKTEPUCTUKA

T A BHY TP e n
COBETbI MO 3KCNAYATALWW / KOHCEPBALINA
Yxon 3a usgenuem npu BLIKIIOYUEHHOM MUTaHUK, TOMBKO MOC/E TOTO, KaK U3fleNine OCTbIHET.
UnCTUTL  UCKIOUNTENBHO CNMKATHBIMUA U CYXMMU TKaHAMU. He NpUMEHATb XUMUYECKnX
umMCTAWMX cpeacTs. He 3akpbiaTb nsgenme. O6ecneunts cBo6oaHbIN AOCTYN BO3AYXa. M3aenne
MOXeT HarpesaTbca [0 MOBLILIEHHON TemnepaTypbl. M3aenne ¢ HeCMEHAGMbIM UCTOUHNKOM
cBeTa TMna avofa LED. B ciyyae noBpexaeHna UCTOUHMKA CBETa, U3jenne He nopjaetca
nounHke. BHUMAHUE! He BcmaTtpumBaTbea B cBeTOBble Nyun avoaa LED. Uspenne nutaetca
MCKNIOUNTENBHO Har wm He
MPUMEHATL U3fleNne B MeCTaxX C HEBbIFOAHBLIMM YCIOBUAMM OKPYXEHWs, Hanp. Nbiib, Boaa,
BNAXHOCTb, BUGpaLMM N T.4.
OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBONOB
P1: HanpsxeHue HOMWHaNbHOE, YacToTa.
P2: HomMuHanbHas MOLWHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpya cBeTa.
P4: HomuHanbHas NPOUHOCTb.
P5: Yucno guopa LED B cBeTUNbHYKe / namne.
P6: TemnepaTypa uBeTa.
P7: Il Knacc. B gaHHOM 13Aennu 3aluTHyio GyHKLMIO OT MOPaXeHua SeKTPUYECKUM TOKOM,
KPOME OCHOBHOIl M30NALMM, WCMONHACT TakkKe MNPUMEHEHHas ABOMHAA WM yCWieHHas
unsonauma.
P8: 3awwmra OT NPOHUKHOBEHMA NPeAMETOB BeNNUMHOMN Gonee 1,0 MM. 3awuTa oT 6pbi3r BOAbI.
P9: 3awwmta OT NPOHNKHOBEHMA NPEAMETOB BENNUNHOMN Gonee 12 Mm.
P10: MpumeHATb TONbKO BHYTpY nomelleHni. P11: Cumeon 0603HauaeT MUHUManbHoe
PacCTOAHNE MEXly CBETUNbHUKOM (€ro UCTOUHUKOM CBETa) 11 OCBeLLaeMbiM OGbEKTOM.
P12: U3penue He paBoTaeT C yTEMHUTENAMMN OCBELIEHUA.
P13: U3penue BbinonHaeT Tpebosanua iupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P14: U3penue HenpurogHo Ana NpUKpbITUA HbIM. Ma P15: Cumson
0603HayaeT BO3MOXKHOCTb YCTAHOBKWN U UCNONb30BaHUA U3genma B/Ha OCHOBaHUMN U3 OBbIYHOTO
cropaemoro Matepuana. P16: CneayeT HemeaneHHO MOMEHATb MOTPeCKaHHbIn  uin
MCNOpUEHHBIN aGaXyp AN 3KpaH, 3alnTHoe cTekno. P17: Yron ocseleHus.
3ALLMTA OKPYXKAIOLLEN CPEABI
3aboTbTecb O UUCTOTE U ¢

cpepe. Pekc CcopTpoBKy OT6pocoB. P18:
JMaHHoe 060: y Ha oro c6opa UCNOoNb30BaHHbIX
INEKTPUUECKMX U NEKTPOHNUECKNX NPUGOPOB AOMALIHEro o6uxoAa. PasMeueHHble Takum
OGPaSOM n3genna Henb3a BblKUAbIBATbL C O6bIKHOBEHHBIM MyCOpOM, 3a 4YTO rposuT Lquatb.
[laHHble 13penna MOTyT 6GbiTb ONacHbl ANA OKPYXaloLWen Cpeabl U AN 3[0POBbA N0AEN, OHN
TpebyT ¢ oit  hopmbl KM/ BOCC / a /
oGesBpe)KMsava. uaHHbIe usgenuna cneayet otaatb B NYHKT c60pa n ymnmsaumm
SNEKTPUUECKOrO U 3NEKTPOHUUecKoro obopyaoBaHua. WHbopmaumio Ha Temy MNyHKTOB
c6opa/npuema pacnpoCTpaHAIT oKanbHble BACTM WK NPOAaBLbLI 0GOPYAOBaHNA JaHHOTO
Tuna. Ucnonb3oBaHHoe oGopy;]osaHvle MOXHO TaKXe OTAaTb NpoAasLy, eCNn HOBoe usgenve
KyMfieHo B uncre He Gonblue, Yem HoBoe 060pyAOBaHMeE TOro Xe Bi1aa. Boilue NnepeuncieHHbie
npaeuna KacaloTca Tepputopum Esponeiickoro Colosa. B ciyuae apyrux rocyaapcTs, cneayet
npuaepxmeatbCca nNpas, ﬂeﬁCTEyIOlllVIX B AAaHHOM rocyfapcree. PeKOMeH‘]yEM KOHTaKT C
AUCTPUGLIOTOPOM HALLEro U3eNMA Ha JaHHO TeppUTOpUM.

XCTb C

MPUMEYAHUA / YKAZAHUA
HecobniofileHne AaHHON MHCTPYKUMW MOXET NMpWBeCTW, Hanpumep, K Noxapam, —OXoram,
nopakeH1em 3N1eKTPUUYECKUM TOKOM, a TaKke K Apyrum n

cnp WwKoAy HbOMY C i 3uopoa|o NIOAWHK, Ui BUPOOM
ci i opmn nep /p Bupobu 3
13KMM MapKyBaHHAM NOBUHHI 3‘13831“01 y nym(m 360py BMKOpMCBHOI’O eNeKTpuyHoro
[ . TH WOAO NYHKTIB 360pY/NPUAMaHHS MOXHA
oTpumaT|M y MICueBIﬂX oprauax Bnagw, abo npouasuu OﬁﬂaﬂﬂaHNH BMKODVICTBHE
00najjHaHHA MOXHA TaKoX MOBEPHYTW MPOAABLEBI Yy BUNaAKy npunﬁamm HOBOTO
BMPODY, Y KINbKOCTI, WO He HOBOIO 4bOro X Buay. B !
NONOXeHHA AilTb Ha TepuTopii €BpONeRcbKoro Comay s iHwnx nepmas aip
3acmcoayaam 3aKOHOMONOXEHHs, WO AiloTb y AaHin fepxasi. PekomeHayemo
BEPHYTUCA 10 HALIOTO ANCTPUG'IOTOPA Ha laHIN TepuUTOpIi.
3A¥BA)KEHHH / BKA3IBKMN
HeﬂOTDVIMaNHR peKOMEHnaLlM AaHoil INCprKLlII MOXxe CﬂpWJMHMTVI HBI'ID NOXexy,
onmu YPaXeHHs eNeKTPUUHMM CTPYMOM, TieCHi TDaBMM Ta 3aBAaTH IHWOI MaTepianbHOl

HOI WKOAW. WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapku
Kanlux MOXHa OTPUMATH Ha se6—nopmul www.kanlux.com

AT "Kanlux® He Hece Ti 33 HaCNigKM P AaHOT IHCTPYKUIT.
PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

DraudZiama daryti techninius Prie3 it i susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:

mechaniskai sumontuolas ir tinkamu badu elektriskai sujungta& Gaminys gali bati

prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius

kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio

apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
Qros. Gaminys su Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant

sugadintam Sviesos éalnmul gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negallma lsmuvén

i LED dlodo/dlodq Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba

Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAM? ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: LED diody kiekis Sviestuve / lempoje.

P6: Spalvy temperatara.

P7: |l klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0 mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Apsauga nuo kiety kunq didesniy negu 12mm.

Vartoti tik patalpy viduje.

: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo

apivieciamy viety ir objekty.

P12: Gaminys neber ja su Sviesos reguli

aminys annnka Europos §q1ungos (ES) mrektyvq reikalavimus.

o
: Simbolis reidkia, kad gamlnys gali bati i iuoj irr it ant
degios medZiagos pagrindo.
P16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj
stikla.,
P17: Svietimo kampas.
APLINKOSAUGA

Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios
arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anks¢iau minetos talsykles he{na Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti

y6biTKam. [lononHnTeNnbHas MHGopMaLna Ha Temy TOBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caiire:
www.kanlux.com AO Kanlux He HeceT OTBeTCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBMS, Bbl3BaHHbIE B CBA3MN C
HecobniofieHnem NPeNcaHmil JaHHOM MHCTPYKLMK.

FOLD
FOLD

teisinius Sioje Salyje. susisiekti su masy tiekéju,
ammkamo;e teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz gaisra, nuplyklmus elektros
smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetalneje Www.l kanlux com

Kanlux S.A. neneda atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir p i T
A

1bas un visparéj;

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
mﬂdgumam lidbat Ipa§| plesardzlgam Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas

wa m*?% stiprinajums un - elektriska
E‘f stra a umu a |es arosanas elel rotl lam, kas atbilst energijas
al
l'
% %%% | / KONSERVACIJA
‘sletam spri péc tam Kad i atdzisis. Tirit

RialLED d]eﬁk kimiskus tiri3anas_lidzek|us.
U, Janodrosina briva pieeja gaisam. ILstradajums var iesildities lidz

i

BiraarczbA BRI

izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums.

Pearkdaiietrspadin &
Ok e R S Al mantota
g@%ﬁiﬁ?@ E éﬁdlﬁdﬁi/d:o&L%Ma:sr&%g 5.5% I trad ﬁg“ em.

FOLD

ta pasa tipa iepirktas iekartas i attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski notelkuml, kas ir spéka

attieciga valsti. leteicam ar masu attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis |ns(vukcuas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai,
fiziskiem un citiem vai

nemateridliem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérodanas de|.

CONSILED 1TW CONSI LED 20W

[ EE ] £
EESM}\RKI RAKENDUS o E
jad o S
MONTEERIMINE £ ¥ ‘
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tééde asumist  tutvu @) ﬁ'ﬂ"""@ N m
omav

isik. Igasugu tehmguld sooritada vaIJalulltamd toitevoolu korral. Tuleb sdilitadaerilised . o .

skeem: vaatai . Enn t min300mm., | ¢ min300mm | min300mm

tuleb ulekontrolhda seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade voib

olla Gthendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia

kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tosid sooritada vilja ldlitatud voolu juures, peale loote maha jahtumist.

Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasut: keemilisi pt endei

Arge katke seadet Tagada vaba 6hu juurdepaasu Seade voib kuumeneda korgematele
idele. Seade LED tutpi diood/dioodid.

Valgusalllka vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata

pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal

vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna toétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,

niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni,

u e

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtades( Ja objektidest, mida valgustab.

P12: Toode ei ole sobi

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) D|re tllwde nouetele.

P14: Toode ei ole iooni kattega.

P15: g stimbol ir ja

mis on normaalsest polevast materialist.

P16: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud v6i vigastatud lambivari v6i ekraankatte,

kaitse klaasi.

P17: Valgustusnurk.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. S pal

P18: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda érakasuta(ud elektn -ja elektroonikas-

eadmeid. Tooteid sel viisil id, trahvi tavalisse

priigikasti koos muude j lme(ega Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja

inimeste tervisele, nad erilist imber / ist / ringlussevotu /

kérvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektrisead-

mete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise

kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud Voi selliste seadmete

Kasutatud voib ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus

uusi tooteid ei ole suurem, kui i uued oma

vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste ruklde

puhul tuleks kasutusele votta kohalikke oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me

soovitame teil (ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva k:iswaamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada nditeks

fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja |mma!enaalseld. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate

veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

seadet pinnas/l,

CONSILED 1TW
CONSI LED 20W

CONSILED 11W CONSI LED 20W
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